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	12
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	Миньяр-Белоручева А.П., Миньяр-Белоручев К.В. Английский язык. Учебник устного перевода. – 3-е изд., стеотип. – М.: Издательство «Экзамен», 2005. – 352 с.
	Алексеева И. С. Введение в переводоведение. – СПб.:Филологический 

факультет СпбГУ; М.: ИЦ «Академия», 2006. 



	
	12
	12
	-
	11
	-
	100%
	-
	Fundamentals of Translation.  Cambridge University Press 978-1-107-03539-3 - Sonia Colina Frontmatte. 


	Алексеева И. С. Основы теории перевода. – СПб.: ИИЯ, 1998. 



	
	9
	9
	-
	4
	-
	100%
	-
	Douglas Robinson. Becoming a Translator: An Introduction to the Theory and Practice of Translation2nd Edition. ISBN-13:978-0415300322. ISBN-10:0415300320. 


	Алексеева И. С. Профессиональный тренинг переводчик

а. – СПб.: Союз, 2003. 



	
	12
	12
	-
	5
	-
	100%
	-
	Сдобников В. В. 20 уроков устного перевода. – М.: АСТ; Восток Запад, 

2007. 


	Аликина Е. В. Переводческая семантография. Запись при устном 

переводе. – М.: АСТ; Восток Запад, 2007. 



	
	12
	12
	-
	11
	-
	100%
	-
	Крупнов В. Н. Практикум по переводу с английского языка на русский. – 

М.: Высшая школа, 2006. 


	Дмитриева Л. Ф., Кунцевич С. Е., Мартинкевич Е. А.,Смирнова Н. Ф. 

Английский язык. Курс перевода. Книга для студентов. – М.; Ростов на Дону: ИКЦ «МарТ», 2008.


